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Pycckuin

BHUMAHME!

BaxkHasa nHdpopmaumsa. BHumartensHo nsyuute eé nepeq

aKcnnyatauuen nsgenus.

* Micnonb3yiite nsgenve Tonbko nNo NpsAMoMy HazHa4YeHuUIo.

+ CBopKy 1M3genus Npom3BoamTe TONbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUU C Npunaraemon UHCTPYKUMEN.

* iagenue mMoxeT ONPOKUHYTLCS Y HAHECTU TXENbIe
TenecHble nospexaeHuns. MNMpukpenuTe ero Kk cteHe. [Ans
KpenrneHus K CTeHe UCNonb3ynTe Kpenéx, NoaxXoasaLLmn
Ans matepuwana cteH Bawero goma. Ecnuv Bbl He
yBepEHbl Kakon TWUN KpenneHns nogxoauT Ans
mMaTtepuarna cTeH, obpaTuTechb K cneumanucTy unm B
crneumnanuanpoBaHHbIi MarasuH.

* [Mpw akcnnyaTtauun ABepen 1 BbIABUXHbIX SLLMKOB He
npunarante Ype3mepHbIX YCUMnn.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaHM3MOB TpaHcdopmaLmnm
O0BepUTb KBaNUMULMPOBaHHbLIM CrieLManncTam.

» ByabTe ocTopoXHbI Npy 06paLLeHn ¢ AeTansiMn us
cTekna. M3berante yaapHbIX Harpy3sok. M3-3a
MOBPEeXAEeHHbIX KpaeB W LlapanuH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHEe3arnHO TPEeCHYTb U (Unn) pasbutbcs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* VVerwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

+ Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu
fuhren, dass das Glas plétzlich splittert und/oder
zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

+ Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'e[Jorts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

+ Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

+ Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* AlJdare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra [il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

+ El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

+ Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

+ Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués Kaszak
ATENCAO! HA3AP AYOAPbLIHbI3!
Informagdes importantes. Leia atentamente antes de MaHpi3abl aknapart. OHbl ByibiMAb! NanganaHéac 6ypbiH
utilizar o produto. MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHBI3.
« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos. * byilbiMabl Tek Tikenei TarailbiHaanybl 6oibiHILA
» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de nanaanaHbIHpI3. )
acordo com esse manual de instrugdes. * ByiibiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnblikka TomMbIK

COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH, ayAapbinbIn KeTYi XaHe aybIp AeHe
XapakaTTapblH TyfFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLUiH 3 YWiHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTtepuarnb YLiH 6eKiTKILWTIH KaHAan Typi caukec KeneTiHiHe
ceHimai bornmacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MaMaHOaHObIPbITFAH OYKEHIe XYTiHiHi3.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga

excessiva. . B . « EcikTepai xaHe XbirKbiMarbl XsLUikTepai nanganady
* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de KesiHAe LaMagaH ThbIC KyLL canMaHbl3.
transformagéo aos profiSSionaiS qUaliﬁcadOS. . TpaHC(bopMale;l MexaHm3Mp‘epiH )KeHﬂeyp‘i OiniKTI
* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite MamaHaapfa CceHin TancbIpy yCbiHbINaabl.
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na * WbIHblOaH »acanfaH 6enwekTepMeH XYMbIC icTey KesiHae
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou cak 6onbIHbI3. COKKbI XXYKTEMenepiHeH aynak 60mbIHbI3.
quebrar. 3akpiMaanfaH WweTTepi MeH YCTiHr GeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8He (HeEMece) CbIHbIM KETYi
Tirkce MYMKIH.
DIKKAT!
Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice Kbiprbia
inceleyiniz. KeHYI1 BYPYHY3[OAP!

MaaHnunyy maanbsimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHbIH TMKe apHanblWwbl 60toHYa raHa
nanganaHbliHbI3.

+ Bytomay TMpkenreH Hyckamara TONnyK LWankewwTuKTe raHa
YOTyNTYHY3.

+ Bytom oogapbinbIn KeTun, AeHere KaTyy XapakaTTtapabl
KeNnTupuwm MyMKyH. AHbl gy6anra 6ekuTuHM3. SmepekTun

+ Uriinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti

tlplnlq uygun oIduvgundan emin degilseniz, bir uzmana ay6anra 6ekuTyy yuayH, CU3AUH YIRYHY3AYH Ay6anaapbiHbIH
veya ihtisasli magazaya danigin. MaTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTN KONOOHYHY3.
* Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gli Orepae Cus aybanaapabiH MaTepuansiHa 6eKUTKUYTUH
kullanmayin. KaiiChl TPy Tyypa KenuiumH 6unbeceHns, agucke xe
* D6nlsgiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye aANCTELUTUPUITEH OYKOHre KampbiSblHbI3.
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir. + JWmMKTEpaM xaHa cyypMa KallbIKTapabl navganaHyyaa
« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe allblkya Ky4-apakeT XymLiiabaHbI3.
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki * TpaHchopmaumnsanoo MexaHnamaepnH oHA00HY
cgizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya KBanudukaumanyy aguctepre UWEeHYYHY CyHyLU Kbinabbis.
kirilabilir. » AHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTtepuHagern manga
Benapycki CblHbIKTapAaH XaHa 6eTnHgery YNAMKTepaeH ynam, anHek
VBATA! KOKYCYHaH >xapaka KEeTULUW XaHa (>ke) CbIHbIM KanbiLwbl
MYMKYH.

BaxkHas iHdapmaLpis. YBaxniBa BbiBYYbILE sie nepajg
aKcnnyartaubisan Bbipady.

B o . O'zbek

* BeikapbicToyBaiile Bblpab Tonbki Na NpambIM DIQQAT!
MPBISHAYIHHI. . . . Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

. 36|pamue Blzlpa6 TOMbKi ¥ aAnaBefHacLi 3 NpblknagseHan bilan o'rganib chiging.
IHCTPYKLLIAN. . , _ + Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Beipab moxa nepakynitla i HaHeCLi LIsKKist LiSNecHbIs « Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
nawukomxaHHi. MNpbiMauynue sro ga cusHbl. Ons yiging.
MauaBaHHsA Aa CLUAHbI BblKapbiCTanue Kpanex, sKi * Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
naapIXoAsilb Aa MaTapbisany cueHay saiiara gomy. Kani mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
Bbl HE YN3YHEHBbI, SKi ThiN MauaBaHHA NaabIxoasiub Aa uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
MaTapbISny cueHay, 3BspHiLecs Aa crneupisanicta abo y mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
cneubisnisaBaHylo Kpamy. uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz

* [Npbl akcnnyaTaubli 43BSAP3N i BbICOYHbIX LWYHNAA He komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
npbiknaganLe NpasMepHbIX HamMaraHHsy. murojaat qiling.

e PaMOHT MexaHi3May TpaHC(bapMale“ pakameHayeuLa . EShiklar va tortmalardan foydalanish Chog‘ida Ortitha kuch
Aapydbllb KBanicikaBaHbIM creLplaicTam. ishlatmang. . o , _

- Byn3bLie acLsPOXHbIS NPbl aBbIXOMKaHHI 3 A3TaNsMi ca * Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali

mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.

wkna. MNasbsraviue yaapHbIX Harpysak. 3-3a
nalukogkaHbix 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LLKNO MoXa
panTtam TpacHyup i (abo) pasbiuva.
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TpeboBaHVs N0 SKCNAY3Tauun NsaeAnst ¥ Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeHeHne KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCOTY U VICMPaBHOCTb, B SH3HUTEABHOW CTeneHu 3aBUCUT OT
YCAOBU €€ XPaHEeHIS! 11 SKCNAYaTaUnW. [ prAepIKUBESICE HEKOTOPbLIX NPOCTLIX MPaKTUHeCKyIX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEDXKVIBATL B HAVAYHLLIEM COCTOSIHN BCe 3AeMeHThl Baller Mebean.

Cset

He AonyckarTe NpsiMoro BO3AENCTBING COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. MPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBIE
CBEeTa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTKA MOXXET BbI3BaTh M3MEHEHEe X LIBETOBLIX XapaKTepUCTUK NO CPaBHEHIO C APYrUMI
YH3CTKaMIW, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEPraACh BO3ASACTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKME 3HaHeHs TeNAa WAV XOAOAE, 8 TakoKe BHE3aMHbIE Nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NMOBPeAVTh
mMebenb A eé HacT. MebeAb He AOAKHE PacnoAaraTbCst DAVKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHUKOB TenAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekoMeHAyeMast TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XDEHEHIS 11 SKCNAYaTauUnn

o1 +10 a0 +25 T. He aonyckarTe NonaaaHns Ha MebeAb ropsiHyix NpeAMETos (YTIory, NOCYA3 C KUMSITKOM U np.), &
TaKXKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AECTBIMS Bbi3bIBAIOLLIMX HArpeBaHe 3AYHeHn (CBET MOLLHLIX ASMI,
MUKPOBOAHOBLIE V3AYHaTEeAN N T. 1),

BAa)KHOCTb

PexoMeHAyemMas OTHOCUTEeAbHaS! BAaXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs Mebean 60 70%. He creAyeT NOAAEPXKNBAETL B
TeqeHe NPOAOCAKUTEABHOO BPEMEHIA YCAOBIS KPANMHEN BAGXKHOCTA U (MAM) CyXOCTW, a Tem Boaee nx
NeprOANHECKOn cMeHbl. C TedeHeM BpemMeHi Take YCAOBISI MOMYT NOBAUSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 e€ HacTu.
EcAn Takme yCAoBIS! Dbl CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPVBATH NOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCT
NOABL30BATLCS OCYLUUTEASIMIA AN YBASXKHNTEASIMIN AAST HOPM3A33LIN BASKHOCTWA.

He pa3meLuarte mebenb BOA3M BASXKHBLIX 1 ChIPbIX CTeH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3BHble MaTepransl

Hn B KOBM CAyHae He AONYCKaTe BO3AENCTBIE Ha MebeAb arpeCcCUBHBLIX XKNAKOCTEN (KUCAQT, LLUEAQHEWR,
PACTBOPUTEAEH 1 T.N.), COAEPXKALLIX TaKMe XXNAKOCT NPOAYKTOB W X NapOoB. NOAOCDHbIE BRLLECTBa 11 X CORAVHEHIAS
SIBASIKOTCS XUMNHECKW aKTVBHBIMU, PeaKLING C HAMM MOXKET NOBASHb HEraTVBHbLIE NOCASACTBIUS AAS Bac 1 Balwero
MYLLIECTBA. TaKKe CTOUT NOMHUTB, HTO HeKOTOPLIE CneumpuHeckiie MotoLe (HACTSILLIVE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COABPXKATL BhICOKYIO KOHUEHTPAUMIO arPeCCUBHBIX XUMNHECKIAX BeLLecTs 1 (A1) abpasyiBHble COCTaBb!.
[prMeHeHMe NOAOBHBLIX MOIOLLIX (YCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET UCXOATb eCTeCTBEHHLI 3aMax MaTepUan0oB, 113 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEH3. 3anaxX MOXeT
COXPaHSITbCS B TEHEHM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIN. AAST CHKEHNST UHTEHCVIBHOCTIA 33MaXxa PEKOMEHAYETCS!.

® AAS MSITKO MeBeAn — MPONbIAeCOCITL SAEAME U NPOBETPNTL NOMELLIEHVE.

® AAS KOPMYCHOM MebeAn — NPOTUPaTL TKaHbIO, CMOYEHHOM MMM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITPATL YICTOM CyXOW
TKaHbLIO 1 MPOBETPMBATL NOMELLEHME, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBaS! BCE ABEPLLI U SILLIVIKIA SASANS.

A3HHbIE AEVICTBINSI HEODXOAMMO MOBTOPSITL 3-4 pa3a B8 A€Hb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxkite NoBepxXHOCTU MebeAn B NOAHOW CyXOCTW. [py HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPaNTE NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxom MArKom TKaHbO ((PASHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS O4LLBTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa MCNaqKaAach. ECAM Bbl OCTaBUTe 3arpsI13HEeHME Ha HEKOTOPOE BPems), TO 38MeTHO
NOBLILLAETCS ONaCHOCTL OOPa30BaHMS Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXASH NOKPLITS MebeAn A eé YacTtein. B
CAYYHae CTOVKX 33MPSI3HEHIN PEKOMEHAYETCS MCNOAL30BATh CNeLanbHbIe QHNCTTEAN. BHMBTEALHO 13yyaiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL NOA TN NOKPLITWS Balen mebean. HeaonyCTmo
NPUMEHEHE MOIOLLIMX CPEACTB, COAEPXKALLIX abpa3vBHble BeLLecTsa. HeAonyCTUMO NPYMEeHEHe COAbI, CTUPaAbHLIX
MNOPOLLKOB U NPOYIX CPEACTB, HEe NPeAHa3H3HEHHbIX AAST YXOAS 33 MebeAblO. YXOA 33 NOBEePXHOCTSIMM AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNEeUMBAN3MPOBaHHBIMA MOIOLLIAMIA CPEACTBAMIA.

AN YCTPaHEHS NbIAK C MOBEPXHOCTER MrKUX HacTel MebeA MCNOAb3YITe NbIAeCOC CO CneLiaAbHBIMMA
HAC3AKIMI AAS HNCTKN MebeAn.

He pa3meLuarniTe 1 He nepeMelLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NpeAMETHI, UMEKOLLIIE OCTPLIE YA, KPOMKW,
BbICTYN3IOLLIE OCTPLIE AETAAN.

3KcnAyaTauns

Harpy3ka Ha Mebenb 11 eé HacTy (NOAKI, SILLVKIA, CUASHIASI 1 MP.) HE AOAKHE NPEeBLILLIaTL YCTaHOBAEHHbBIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YK33aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLA NO COopKe.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTk Ha MebeAb, NPpbirdTh, MOABEPraTh NOBLILLIEHHBIM AMHAMNHECKM Harpy3KaMm.
PeKkoMeHAYEeTCS NepUOAHECKIA NPOBEPSITL NMAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHI KDENAEHINSI MEXaH3MOB
TP3HCHOOPMALIAN 1 NOATSINBATL VX NP HEOBXOANMOCT.

[PV NOSIBAEHMM CKPUMOB B MeXaH3Max TPaHC(OpMaLI X CABAYET CMa3blBaTb CNeLaAi3MpPOBaHHOM CMa3KOoIA.
[PV NCNOAB30B3HM MEXaHI3M3a TPaHC(HOPMALIM CTPOIO COBAIDAGNTE AGHHYIO MHCTPYKUIO, U3BeranTe U3AULLIHX
YCUAVIA, PBIBKOB, NepekoCcoB SAEMEHTOB MEeXaHN3Ma.

N
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termmperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for roormns with the fumiture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventiate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Agaressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their cormpounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which itis made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the fumiture as soon as possible after
it gets dirty. If not reroved promptly, contamination may leave stains or darmage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarnination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To rermmove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumiture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanismes, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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